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AGREEMENT
on infternational academic, scientific and
cultural cooperation

OUPA30BATEILHOE YHPEKICHHE BBICIICTO OOPa3OBaHM
«IToBomcKkHii  rocyaapcTBenHbIi VHHBepCHTeT
cepsuca» (PI'bBOY BO «IIBI'YC») (Poccuiickas
Denepaums) B TMIE pexTOpa VHHBEDCHTETE, K.3.H.,
Aouenta  BuibopuoBo#  JloGoBM  AneKceesHL
JACHCTBYIOIIEr0 HA OCHOBAHMM YCTaBd, C O;HOMN
CToponsl,  #  «banTwiickas  Memaynapoanas
akagemun» (Pura, Jlarsus), B aune npeacexarTeis
Cenata bByka Craumciaea Anatonbesnua,
ACHCTBYIOWIETO HA OCHOBAHWM YCTABA B JIMLIC pekTopa
yuuBepcuTera Kouypko Bacumms  Usanosuua,
ACHCTBYIOMIETO Ha OCHOBaHMM YCTaBa, C ApYyrom
CTOPOHBI, OCO3HABAsA B3aWMHYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTH
B Jiene yCTAHOBJICHHA M PAasBHTHA MEKAyHapOIHOTO
COTpyHHYECTBA O000MMM YHMBEpCHTETAMM # B
COOTBETCTBHH CO CBOHMH MOITHOMOYHAMH, 3aKIFOYHITH
HACTOANIHH JOrOBOP O HIDKEC/IEYIOIIEM.

O6umme ocuosel Jorosopa.
1. Hean.

Otor JIOroBOp NpPMHMMAETCA C LE/BIO pasBHTHA
COBMECTHBIX MPOTPaMM OOYHEHHS, COTPY/THHYECTBA M
B3aHMOOOMEHA B 00IacTH MpernoaBanHus, OOyYeHuA
CTYZICHTOB M HCCIIENOBATENBCKHX PaboT HA YCIOBMSX
ykasauHbiX Hume. Jlorosop Oyaer ocymecTsiasThca B
PaMKax KyJbTYPHOIO W HAy4HOr0 COTPYIHMYECTBA

MEXKITY IBYMS CTPAHAMH.
2. ®opmbl (BHABI) COTPYAHHYECTBA.

Cotpymumdectso mexay asyms YHuBepcHTeTaMm
MOJKET BKJIFOYATh CIIeyiomIee; )

1. Obmen muopmaimeit u nyGnuKaLMAMH, BKTIOYAS
oOMeH Mmexay OHONMOTEKaMHM COOTBETCTBYIOIIHMX
HHCTHTYTOB.

2. OOMEH MperiofaBaTeNsIMH W HCC/IE0BAHHAMM JUIS
NPOBEICHHA JIOTIOTTHUT €I HBIX KypCoB B
COOTBETCTBYIONIMX MHCTHTYTAX.

3. lpoBenenue M yuacTHe BO BCex BHIAX Hay41HO-
[PaKTHHECKHX MEPOIPHATHAX, BKTIOYAIOIAX
KOHKYPCBI, OJTMMITHANEL, (DECTHBAIH H T.IL.

4. CosmectHble MCCIIEIOBaTEIbCKHE PAbOTHI.

5. TIporpammsi ¥ rIaHb! COBMECTHOTO OBYYeHHUs,

6. Jloctyn K creuMansbHOMY OGOPYIOBAHHIO ¥
MaTepHATAM.

7. Kparkocpounsie komanamposku IT1C,

8. OObmeH cTyneHTaMK M aCTIUPaHTAMH.

Hpyrue nanpasienus coTpyaEMUecTsa 1o B3aUMHOMY
COrIaCOBaHUI) CTOPOH.

3. O6nacru corpyanuyecTsa.

CotpyauuuectBo Gyner passuBaTbes B 0GIacTAX,

The Federal State Budgetary Educational Institution
of  Higher Education “Volga Region State
University of Service” (FSBEI HE “VRSUS”)
(Russian Federation), represented by the Rector,
Can.Ec.Sci,, Docent, Lubov A. Vybomnova, acting on
the basis of the Statute, on the one part, and Baltic
International ~ Academy  (Riga, Latvia),
represented by the Chairman of the Senate
Stanislav Buka, acting on the basis of the By-
laws, on the other part, realizing mutual interest in
the establishing and developing of international
collaboration by both Organizations, have made the
present Agreement according to their authorities
about the following.

General Subjects of Agreement.
1. Purposes.

The Agreement is accepted according to the
development of mutual study programs, cooperation
and exchange in the sphere of teaching, teaching
students and carrying out research works on the
conditions pointed out below. This Agreement will
be carried out within the framework of cultural and
scientific cooperation between two Parties.

N

2. Forms (types) of collaboration,

The collaboration between two Universities may
include the following:
1. Information and publication exchanges, including
exchange between the libraries of the institutes.

2.Staff exchange and research working exchange
for making additional courses in the institutions.

3.Participation and arrangement of the different
kinds of scientific, practical and cultural events,
including contests, Olympiads, festivals and etc.
4.Cooperation in research work.

5.Programs and plans of mutual teaching.

6.Access to special equipment and materials.

7.Short-term professors business trips.
8.Students and post-graduate students exchange.
Other directions of cooperation are according to
the mutual coordination of Parts.
3. Fields of collaboration.

The cooperation will be developed in the fields,




ABJAIOMAXCA O0mMMH 1i 00OMX Y HHBEPCHTETOB.
Kanwmunaryps  mpodeccopcko-npenoasarensekoro
NEPCOHANA, MPEANAracMBiC KaKIbIM MHCTHTYTOM UIA
TIPOBEJCHHMS BLIICYTIOMAHYTHIX BHIOB ACSTENBHOCTH,
JODKHBL OBITE OonoOpeHsr oO0ewMmm CTOpoHaMH B
CTPOTOM COOTBETCTBHH ¢ HX TPOHECCHOHATHLHOMN
MPUrOHOCTHIO 14  BRINOMHEHWS MOCTABICHHBIX
3ama4.

4. Ocofble MporpaMMs! B NPOEKTHL

Jlns xaxn0# MpOrpaMMel KK 0COBOTO NPOEKTa
AOJDKEH OBITH COOTBETCTBYIONIHIA NPOTOKON. OHH
NOJUAHBI BKIKOYATh CHEAYIONMIHE JaHHbIE:

1. McTounMK, CyTh M ONMCaHWE NPOTPaMMbl HIH
MPOEKTA.

2. PaMuIHM  OTBETCTBCHHBIX JIMII M YYaCTHHMKOB
K@XKI0r0 YHHUBEPCHTETA.

3. CpoKH nporpaMMBsI-IipoeKTa.

4. PUHAHCOBBIE PECYPCHI IS MOKPHITHA Pacxoos,
CBA3aHHBIX C ONPENENCHHBIM TMPOEKTOM, H KX
KOHKPETHOE pacrpesie/ieHHe.

5.Vcnosus 18 NPH3HAHME M AKATEMHYECKOTO
YTBEPHKIEHHA B CIy4adX MpPOrpaMM COBMECTHOIO
oOyueHwus.

6.IloaroToBKa /18 pasMELICHHUS TIPHIJIAMIAEMBIX JIHL
¥ MX YYaCTHs B YHHBEPCHTETCKHX MEPOTPHATHSIX.

5. @unancoBbIC YCA0BHS.

- VHHMBEPCHTETEI HE  NPUHMMAIOT  HHUKAKHX
(uHaHCOBBIX 00A3aTENBCTE B MOMEHT MOIITHCAHHA
3TOr0 JOroBOpA.

- Tlo kamaoW nporpamMme-npoeKkTy (HUHAHCOBHIE
JIeTAITH OrOBapUBAIOTCS. 0CO00.

6. IpusHanue u yrBepRIeHNe,

B cnysae nporpamm cosmectHOro oOyueHMs WM
0DOMEeHa CTYNCHTaMM B paMKax COOTBETCTBYIOUIMX
NpPOTPAMM WM COIJIACHO MEXIYHApOaHOMY OOMERy,
JI0AKHA OBITh YCTAHOBIEHA aKaZeMMYECKas CHCTEMa
B3aHMHOTO NPH3HAHHA M YTBEPAACHHs. T4 CHCTEMa
JomkHa ObiTh OGOpMIEHA B BHIE CHELMAIBHOTO

NPOTOKONA, KOTOPEIH yTBEpHIaeTCA
COOTBETCTBYHOIIHM PYKOBOJICTBOM obomx
YHuBepcHTETOB.
7. Hcenonsizosanue HHTE/UIEKTYAILHOMH
coGcTBeHHOCTH.
Bes  wndopmaums, nonydeHHas B pesyJabTare

COBMECTHOM NEATENLHOCTH, COTJIACHO YIOMAHYTOMY
Horosopy Oyaer HAXOMMTBCA B paclopsKeHHH 0bemx
CTOPOH, €CH He OyayT YCTAHOBJIEHB! APYTHE HOPMBI.

8. WOpmmmveckass cmiaa (3aKOHHOCTH) H  CPOK
AelcTBHA.

Hacrosmuii Jlorosop Betynaer B neiicTBre B MOMEHT

which are general for both Universities. The
Candidates of teaching staff, proposed by each
Parties for camrying out the types of activities
mentioned above, must be approved by both Parties
in the strict conformity within their professional
availability for carrying out the goals.

4. Special programs and projects.

The appropriate protocol must exist for each program
or special project. It must contain the following
information:

1. Source, plot and description of the program

or the project.

2. Surnames of responsible
participants of each institution.
Time periods of program-project.

4. Financial resources for covering the costs,
which are connected with the project, and
their concrete description.

5. Conditions for recognition and academic
affirmation in case of mutual study
programs.

6. Preparation to accommodate the people who
are invited and preparation for their
participation in the universities actions.

people and

bt

5. Financial terms.

- The institutes do not accept any financial
obligations at the moment of signing the Agreement .
- Financial details on each program are negotiated in
a particular way.

6. Adjudicating and affirmation.

In the case of mutual teaching programs or students
exchange programs within the frame of appropriate
programs or according to international exchange,
the academic system of mutual adjudicating and
affirmation must be established. This system must
be accomplished in the kind of special protocol.
which is confirmed by the administrative
managements of both Universities.

7. Intellectual property usage.

All information (got in the result of the cooperation)
will be under dispose of both Parties according to
mentioned Agreement if the other norms are
established.

8. Legal force and validity.

The Agreement is in force at the moment of its




Cro noaAnHMCcaHH® ¢ MHUHMMAaIbHLIM CPOKOM HCThIpE
roga W aBToMartHYeckH BosobOHoBngercs. e
CTOpOHEI, B CAy4ac o00OICAHOTG COrnacHR MoOTyT
NPEINIOKUTh U3MEHEHHS B HEM MITM PACTOPTHYTH €ro B
ciy4yae OnoBelleHHs 00 5TOM 33 mecTs MECALeB 10
HcTekaemoro cpoka. B cinyuae ecim [lorosop Oyaer
JEHOHCHPOBAH, 00€ CTOPOHBI O0A3YIOTCS 3aKOHYHTH
MPOEKTHl W WMCCIeJOBAHMS, HAXOMAUIMECS B CTAMH
peanu3aLmm.

9. Koopaunauus aeiicTBuii.

Kasksiit PexTop n0/mkeH Ha3HAYUTh B TEYEHHE CPOKA,
HC TPEBBILIAIOIIET0 TPEX MECALCB  KOMHMTET,
KOMUCCHIO  JTHDO  OTBETCTBEHHOE  JIMIO  JUIA
KOOP/IMHALIMM M KOHTPOJS ACATENbHOCTH B pPaMKax
aanHoro Jlorosopa.

KoopauHaropsl J0/KHE HAXOAMTECSA B TMOCTOSHHOM
KOHTAKTE C  IEbI0  MOIJIEPKKH  Pa3BHTHA
COTPYAHMYECTBA.

10. JononHuTeIbHbIE YCIOBHSL.

Hactoammii JloroBop 3aKimo4aeTcs Ha aHTIHACKOM M
PYCCKOM A3BIKAX, B 2-X 3K3EMIUIIpax KaXOBIA M3
IK3eMIIAPOB 001aAaeT PABHOH IOPHAHYECKOH CHITOH.
B cnyyae pasHoureHME MeKay BapMaHTaMH Ha
PYCCKOM W aHITIMHCKOM A3BIKAX, TPHOPHTET HMeEET
BAPMAHT JOrOBOPA, COCTABIIEHHOTO HA AHIJIMMCKOM
A3IBIKE.

11. IOpuanveckne agpeca W NOANHCH CTOPOH.
®I'bOY BO «IIBI'YC» / FSBEI HE VRSUS

Poccuiickan ®exepauns
445017, Camapckan 06,

r. Tonassrra, ya, Farapuna, 4
T./daxc: (8482) 26-40-66
E-mail: office@tolgas.ru

www.tolgas.ru
FSBEI HPE “VRSUS”

445677, Gagarin St., 4, Togliatti,
Samara region, Russia
tel.: (8482) 26-45-61

fax: (8482) 26-40-66

signing with the minimum period of four years and is
prolonged automatically. Both Parties may offer the
changes in it in case of mutual consent or torminatc
in the case of notification about it in the period of six
months before time of expiration. In the case of the
Agreement is denounced, both Parties must finish the
projects and research works, which are in the
realization.

9. Coordination.

The Rectors must appoint the committee, the
commission or responsible person for coordination
and control the activity during the period maximum
three months within the frame of this Agreement.
The coordinators are in permanent contact aimed to
support the development of collaboration.

10. Other terms and conditions

The agreement is in English and Russian in
duplicate, each copy has the same legal force.

In case of discrepancy between versions in the
Russian and English languages, the priority has the
variant of the Agreement, drawn up in the English

language.

11. Addresses and signatures of the Parties

000 «Banruiickas MexayHaApoaHAs aKagemMus» /
Baltic International Academy

4, Lomonosova str., Riga, Latvia, LV-1003
Reg. No. 40003101808

JSC “Swedbank”

Current account:
LV6SHABA0551003662871

SWIFT: HABALV22

https://bsa.edu.lv/

E-mail: info@bsa.edu.lv

tel.: +37167100601

+37167100626

Ipeacenarens Cenara
Baaruiickoit MeaaynapoaHoi akajeMun
/ Chair of the Senate

of the Baltic International Academ

.A. Byka / S.A. Buka



